ביום חגיגי ושמח זה, ב ____ בשבת, ____ ימים לחודש ____ שנת ____ לבריאת עולם, ובמקביל ל ____ ימים לחודש ____ שנת ____, למנין שאנו מונים כאן, ב ____, ____, בן ____, ו ____, בת ____, אמרו את המילים וביצעו את הטקסים אשר איחדו את חייהם ואישרו את אהבתם, בברכת אלוהים וכדת משה וישראל. 
אנו זה עבור זו החברים הכי טובים, התקוות והעתיד, מקור הכוח, ונפשות תאומות. בעמדי לצידך, אני רואה את אהבתי ואת חלומותיי, ובהבטחתנו זו אני רואה איחוד. בהתאם לדברי אבותינו, "קנה לך חבר אשר עמו תלמד, לצידו תישן, ובו תיתן את אמונך". 	Comment by מחבר: Though the original is written in singular, I used plural in the translation of this sentence so it can apply to both groom and bride (male and female) without writing it separately for each gender.

בצאתנו למסע החיים, אנו מבטיחים לאהוב, להוקיר ולעודד זה את זו, ולהעניק זה לזו השראה. באמצעות איחוד זה, אנו נשבעים להעריך אחד את השנייה ולתמוך האחד בשנייה, ולהזין זה את זו רגשית, רוחנית ואינטלקטואלית. מי ייתן ונתפתח ביחד כאשר נחגוג את רגעי השמחה בחיינו ונתגבר על רגעי הקושי. כשותפים, נשאף להקים בית שיהיה שופע אהבה, שלום, כנות, סובלנות וחסד. 
[bookmark: _GoBack]ביום זה, חיינו, המועשרים במסורת האמונה היהודית, יהיו מופת של אמון, עקביות ונכונות להתפשר. נתפתח כפרטים ונשגשג כזוג. מי ייתן וביתנו ימלא שלום ונבורך במזל טוב, בבריאות ובאושר. 	Comment by מחבר: Another option for constancy:
יציבות
נאמנות	Comment by מחבר: This is the literal translation. Another option:
כל אחד בפני עצמו
צחוקנו הוא שירנו, ונזכור תמיד מדוע התאהבנו. 
הכלה והחתן מכירים במחויבותיה של ברית קדושה זו ומקבלים על עצמם בחגיגיות את חובותיה. כתובה זו שרירה וקיימת.
הרב	_____
הכלה	_____
החתן	_____


